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und Floskeln auf einen Blick
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verständlichen Erklärungen 
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f KKoonnvveerrssaattiioonn::  Mit den Leuten 

ins Gespräch kommen und sich 
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Ganz nebenbei die Wörter 
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vor Ort ankommt

f WWöörrtteerrlliisstteenn::  Grundwortschatz

von ca. 1000 Vokabeln zum 
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f SSeeiitteennzzaahhlleenn  auf Thai

Thai
Wort für Wort

Die wichtigsten Floskeln & Redewendungen

chài
Ja, stimmt. ãªè
mài chài
Nein, stimmt nicht. äÁèãªèè
mii
Ja, es gibt. ÁÕ
mài mii
Nein, gibt es nicht. äÁèÁÕ
chöön
„bitte“: Angebot àªÔ­
bproot / gkaruºnaa
auffordern â»Ã´/¡ÃØ³Ò
kh>·>
um etw. bitten  ¢Í
chùai
um Hilfe bitten ªèÇÂ
kh>>p-khun khraºp/khà’
Danke. ¢Íº¤Ø³¤ÃÑº/¤èÐ
mài bpen rai
Macht nichts!/Keine Ursache! äÁèà»ç¹äÃ
sawat-dii khraºp/khà’
Guten Tag!/Auf Wiedersehen!ÊÇÑÊ´Õ¤ÃÑº/¤èÐ
sabaai-dii lö£ö
Geht’s gut? (unter Freunden) ÊºÒÂ´ÕàËÃÍ
bpen yangngai bàang
Wie geht es Ihnen? à»ç¹ÂÑ§ä§ºéÒ§
sabaai-dii khraºp/khà’
Danke, mir geht es gut. ÊºÒÂ´Õ¤ÃÑº/¤èÐ
bpai la naº
Ich gehe jetzt!, Tschüss! ä»ÅÐ¹Ð
phóm/di-chaºn chü¹ü ...
Ich(m/w) heiße ... ¼Á/´ÔũÑ¹ª×èÍ...
gkin-khàao dùai-gkan maºi
(Einladung zum Essen) ¡Ô¹¢éÒÇ´éÇÂ¡Ñ¹äËÁ
kh>·>-thòot khraºp/khà’
Entschuldigung! ¢Íâ∙É¤ÃÑº/¤èÐ
chòok dii naº khraºp/khaº’
Viel Glück!, Alles Gute! âª¤´Õ¹Ð¤ÃÑº/¤Ð

Ziffern

Der mittlere Ton wird neutral in der
stimmlichen Mittellage gesprochen.
Ein Wort in der Umschrift ohne Ton-
zeichen wird also immer im mittleren
Ton gesprochen (s.u.).

Der tiefe Ton wird am unteren Ende
der natürlichen Stimmlage gleichmä-
ßig tief gesprochen. In der Umschrift
wird der Selbstlaut unterstrichen.

Der fallende Tòn ist ein zunächst et-
was ansteigender, dann scharf abfal-
lender Ton. Er wird durch einen sich
von links nach rechts neigenden
Strich gekennzeichnet.

Der hohe Toºn wird am oberen Ende
der natürlichen Stimmlage gleichmä-
ßig hoch gesprochen. In der Um-
schrift wird der hohe Ton durch einen
geraden Strich über dem Selbstlaut
der betreffenden Silbe gekennzeich-
net.

Der steigende Tón verhält sich dem
fallenden Ton entgegengesetzt: er fällt
zunächst etwas und steigt dann von
unten steil nach oben an. In der Laut-
schrift wird er durch einen von links
unten nach rechts oben führenden
Strich verdeutlicht.

Die folgende Grafik stellt die „Melo-
dieführung“ der Töne am Beispiel der
Silbe ka dar:

ka ka kà kaº ká
mittel tief fallend hoch steigend

Töne

Kauderwelsch

Band 19

Die Wort-für-Wort-Übersetzung
Jeder Satz wird zzwweeiimmaall übersetzt: WWoorrtt  

ffüürr  WWoorrtt und in „„rriicchhttiiggeess““  DDeeuuttsscchh.. So 

wird der fremde Satzbau auf einen Blick 

erkennbar. Ein Beispiel aus diesem Buch:

j
j

j
j

deutsche Übersetzung

Lautschrift

Wort-für-Wort-Übersetzung

Satz in der Fremdsprache

ÍÃèÍÂ´Õ
ar>>i dii
schmackhaft gut
Es schmeckt gut.
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Lautschrift

gk Laut zwischen „g“ und „k“ bzw. nicht 
behauchtes „k“

kh behauchtes „k“ wie im Deutschen, z. B. „k“ 
wie „Kopf“

ng nasaliertes „ng“ wie in „sie sang“, ein „g“ ist 
nicht zu hören; auch am Wortanfang als ein 
Laut gesprochen

dj etwa wie „dsch“ in „Dschungel“
s stimmloses „s“ wie in „Gast“
ch stimmloses „sch“ wie in „Schule“ od. „tsch“ wie 

in „Matsch“
y wie „j“ in „Jäger“
dt zwischen „d“ und „t“ bzw. nicht behauchtes „t“
th behauchtes „t“ wie im Deutschen, „t“ wie „Tag“
bp zwischen „b“ und „p“ bzw. nicht behauchtes „p“
ph behauchtes „p“ wie im Deutschen, „p“ wie „Post“
r Zungen-r (gerollt), niemals ein Kehlkopf-r; 

Thai sprechen es manchmal wie ein „l“ aus
w Halblaut zwischen „u“ und „w“ wie das 

englische „w“ in „water“ (Wasser)
> kurz und offen wie in „oft“,
>> lang und offen wie in „Ort“

Hier sind diejenigen Lautschriftzeichen aufgeführt, de-
ren Aussprache abweichend vom Deutschen ist bzw. sein
kann.

Abkürzungen

m/w männlich/weiblich
P Partikel (Funktionswörter ohne eigene 

Bedeutung)
HPm/w Höflichkeitspartikel der Männer/Frauen
AP/FP Aufforderungspartikel/Fragepartikel
KW Kategoriewort
Zuk. Zukunft
Verg. Vergangenheit

Nichts verstanden? – Weiterlernen!

¾Ù´ä∙ÂäÁèä´é
phùut thai mài dàai
sprechen Thai nicht können 

à´ÕëÂÇªéÒæË¹èÍÂÊÔ
díao chaº-chaºa n>>i si
Moment langsam-langsam etwas AP

ÍÐäÃ¹Ð  äÁèà¢éÒã¨
arai naº, mài khào-djai
was bitte, nicht hineinbewegen-Herz

à¢éÒã¨áÅéÇ
khào-djai lä—äo
hineinbewegen-Herz schon

¡ÃØ³Ò¾Ù´ãËÁè¤ÃÑº/¤èÐ
gkaruºnaa phùut mai khraºp/khà’
bitte sprechen neu HPm/w

à¢éÒã¨äËÁ
khào-djai maºi
hineinbewegen-Herz FP

¹Õè ÀÒÉÒä∙ÂàÃÕÂ¡ÇèÒÍÂèÒ§äÃ
nìi phaasáa thai rìiak wàa yaangrai
dies Sprache Thai rufen sagen wie

á»ÅãËéä´éäËÁ¤ÃÑº/¤èÐ
bplää (hài) dài maºi khraºp/khaº’
übersetzen (für) können FP HPm/w

ÍÂÒ¡àÃÕÂ¹ÀÒÉÒä∙Â
yaak riian phaasáa thai
möchten lernen Sprache Thai

...ÀÒÉÒÍÑ§¡ÄÉá»ÅÇèÒÍÐäÃ¤ÃÑº/¤Ð
„...“ phaasáa angkrit bplää wàa arai
khraºp/khaº’
Sprache englisch übersetzen dass was HPm/w

ªèÇÂà¢ÕÂ¹¤Ó¹ÕéãËéË¹èÍÂ
chùai khíian kham n<i hài n>>i
helfen schreiben Wort dies geben etwas

Ich kann kein 
Thai sprechen.

Moment, etwas 
langsamer bitte.

Wie bitte? Ich habe
nicht verstanden.

Ich habe verstanden.

Bitte wiederholen 
Sie es.

Verstehen Sie?

Wie heißt das 
auf Thai?

Können Sie (mir) 
übersetzen?

Ich möchte gerne 
Thai lernen.

Was bedeutet „...“ 
auf Englisch?

Bitte schreiben Sie mir
dieses Wort auf.

Die wichtigsten Fragewörter

∙ ÕèäË¹ thìi-nái wo?

äË¹ nái wohin?

∙ÓäÁ thammai warum?

ÍÂèÒ§äÃ yaangrai wie?

ã¤Ã khrai wer?

à∙ èÒäÃ thàorai wie viel?

àÁ×èÍäÃ mü¹arai wann?

ÇÑ¹∙ Õèà∙ èÒäÃ wan thìi thàorai an welchem Tag?

¹Ò¹à∙ èÒäÃ naan thàorai wie lange?

Die wichtigsten Richtungsangaben

¢ÇÒÁ×Í khwáa müü rechts

«éÒÂÁ×Í saºai müü links

µÃ§ä» dtrong bpai geradeaus

µÃ§¢éÒÁ dtrong-khàam gegenüber

µÃ§¹Õé dtrong-nìi genau hier

¢éÒ§æ khàang-khàang neben

¢éÒ§Ë¹éÒ khàang-nàa vorne, vor

¢éÒ§ËÅÑ§ khàang-láng hinten, hinter

∙ Õè¹Õè thìi-nìi hier

∙ Õè¹Ñè¹ thìi-nàn dort

ÊÕèáÂ¡ sii-yä¹äk Kreuzung

Die wichtigsten Fragen & Sätze

In die meisten der folgenden Fragen und Sätze kann man
sinnvolle Hauptwörter aus den einzelnen Kapiteln ein-
setzen. Hat man die gewünschte Buchseite und die Klappe
aufgeschlagen, braucht man nur noch zu kombinieren!

mii ... maºi khraºp/khaº’ ÁÕ...äËÁ¤ÃÑº/¤Ð
Gibt es ...?

háa ... khraºp/khà’ ËÒ...¤ÃÑº/¤èÐ
Ich suche ...

sü£ü ... dài thìi-nái khraºp/khaº’ «×éÍ...ä´é∙ ÕèäË¹¤ÃÑº/¤Ð
Wo kann man ... kaufen?

kh>·> ... khraºp/khà’ ¢Í...¤ÃÑº/¤èÐ
Ich möchte bitte ... haben.

ao ... khraºp/khà’ àÍÒ...¤ÃÑº/¤èÐ
Ich nehme ...

nìi arai khraºp/khaº’ ¹ÕèÍÐäÃ¤ÃÑº/¤Ð
Was ist das?

nìi thàorai khraºp/khaº’ ¹Õèà∙ èÒäËÃè¤ÃÑº/¤Ð
Wie viel kostet das?

... yuu thìi-nái khraºp/khaº’ ÍÂÙè∙ ÕèäË¹¤ÃÑº/¤Ð
Wo ist ...?

yaak-dja’ bpai ... ÍÂÒ¡¨Ðä»...
Ich möchte nach ... gehen/fahren.

bpai ... thàorai ä»...à∙ èÒäËÃè
Wie viel kostet die Fahrt nach ...?

bpai ... yangngai ä»...ÂÑ§ä§
Wie komme ich zu/nach ...?

chùai phaa phóm/chaºn ªèÇÂ¾Ò¼Á/ũÑ¹
bpai ... dài maºi ä»...ä´éäËÁ

Bringen Sie mich(m/w) bitte nach ...

chùai phóm/chaºn n>>i dài ªèÇÂ¼Á/ũÑ¹Ë¹èÍÂ
maºi khraºp/khaº’ ä´éäËÁ¤ÃÑº/¤Ð

Können Sie mir(m/w) bitte helfen?

kw019-us-4c_Klesper.qxd  21.04.2008  10:28  Seite 2



<<
  /ASCII85EncodePages false
  /AllowTransparency false
  /AutoPositionEPSFiles true
  /AutoRotatePages /None
  /Binding /Left
  /CalGrayProfile (Dot Gain 20%)
  /CalRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CalCMYKProfile (U.S. Web Coated \050SWOP\051 v2)
  /sRGBProfile (sRGB IEC61966-2.1)
  /CannotEmbedFontPolicy /Error
  /CompatibilityLevel 1.4
  /CompressObjects /Off
  /CompressPages true
  /ConvertImagesToIndexed true
  /PassThroughJPEGImages true
  /CreateJDFFile false
  /CreateJobTicket true
  /DefaultRenderingIntent /Default
  /DetectBlends true
  /DetectCurves 0.0000
  /ColorConversionStrategy /LeaveColorUnchanged
  /DoThumbnails true
  /EmbedAllFonts true
  /EmbedOpenType false
  /ParseICCProfilesInComments true
  /EmbedJobOptions true
  /DSCReportingLevel 0
  /EmitDSCWarnings false
  /EndPage -1
  /ImageMemory 1048576
  /LockDistillerParams false
  /MaxSubsetPct 100
  /Optimize true
  /OPM 1
  /ParseDSCComments true
  /ParseDSCCommentsForDocInfo true
  /PreserveCopyPage true
  /PreserveDICMYKValues true
  /PreserveEPSInfo true
  /PreserveFlatness true
  /PreserveHalftoneInfo false
  /PreserveOPIComments false
  /PreserveOverprintSettings true
  /StartPage 1
  /SubsetFonts true
  /TransferFunctionInfo /Preserve
  /UCRandBGInfo /Preserve
  /UsePrologue false
  /ColorSettingsFile ()
  /AlwaysEmbed [ true
    /Arial-Black
    /Arial-BoldItalicMT
    /Arial-BoldMT
    /Arial-ItalicMT
    /ArialMT
    /ArialNarrow
    /ArialNarrow-Bold
    /ArialNarrow-BoldItalic
    /ArialNarrow-Italic
    /CourierNewPS-BoldItalicMT
    /CourierNewPS-BoldMT
    /CourierNewPS-ItalicMT
    /CourierNewPSMT
    /Helvetica-Bold
    /Helvetica-BoldOblique
    /Helvetica-Narrow-Bold
    /HelveticaNeue-UltraLight
    /HelveticaNeue-UltraLightItal
    /Helvetica-Oblique
    /RumpPi
    /Symbol
    /SymbolMT
    /Times-Italic
    /TimesNewRomanPS-BoldItalicMT
    /TimesNewRomanPS-BoldMT
    /TimesNewRomanPS-ItalicMT
    /TimesNewRomanPSMT
    /Times-Roman
    /Webdings
    /Wingdings2
    /Wingdings3
    /Wingdings-Regular
    /ZapfDingbats
    /ZapfDinItcL
  ]
  /NeverEmbed [ true
  ]
  /AntiAliasColorImages false
  /CropColorImages true
  /ColorImageMinResolution 300
  /ColorImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleColorImages true
  /ColorImageDownsampleType /Bicubic
  /ColorImageResolution 350
  /ColorImageDepth -1
  /ColorImageMinDownsampleDepth 1
  /ColorImageDownsampleThreshold 1.00000
  /EncodeColorImages true
  /ColorImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterColorImages true
  /ColorImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /ColorACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /ColorImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000ColorACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000ColorImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasGrayImages false
  /CropGrayImages true
  /GrayImageMinResolution 300
  /GrayImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleGrayImages true
  /GrayImageDownsampleType /Bicubic
  /GrayImageResolution 350
  /GrayImageDepth -1
  /GrayImageMinDownsampleDepth 2
  /GrayImageDownsampleThreshold 1.28571
  /EncodeGrayImages true
  /GrayImageFilter /DCTEncode
  /AutoFilterGrayImages true
  /GrayImageAutoFilterStrategy /JPEG
  /GrayACSImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /GrayImageDict <<
    /QFactor 0.15
    /HSamples [1 1 1 1] /VSamples [1 1 1 1]
  >>
  /JPEG2000GrayACSImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /JPEG2000GrayImageDict <<
    /TileWidth 256
    /TileHeight 256
    /Quality 30
  >>
  /AntiAliasMonoImages false
  /CropMonoImages true
  /MonoImageMinResolution 1200
  /MonoImageMinResolutionPolicy /OK
  /DownsampleMonoImages true
  /MonoImageDownsampleType /Bicubic
  /MonoImageResolution 1200
  /MonoImageDepth -1
  /MonoImageDownsampleThreshold 1.50000
  /EncodeMonoImages true
  /MonoImageFilter /FlateEncode
  /MonoImageDict <<
    /K -1
  >>
  /AllowPSXObjects false
  /CheckCompliance [
    /None
  ]
  /PDFX1aCheck false
  /PDFX3Check false
  /PDFXCompliantPDFOnly false
  /PDFXNoTrimBoxError true
  /PDFXTrimBoxToMediaBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXSetBleedBoxToMediaBox true
  /PDFXBleedBoxToTrimBoxOffset [
    0.00000
    0.00000
    0.00000
    0.00000
  ]
  /PDFXOutputIntentProfile (None)
  /PDFXOutputConditionIdentifier ()
  /PDFXOutputCondition ()
  /PDFXRegistryName ()
  /PDFXTrapped /False

  /Description <<
    /CHS <FEFF4f7f75288fd94e9b8bbe5b9a521b5efa7684002000500044004600206587686353ef901a8fc7684c976262535370673a548c002000700072006f006f00660065007200208fdb884c9ad88d2891cf62535370300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c676562535f00521b5efa768400200050004400460020658768633002>
    /CHT <FEFF4f7f752890194e9b8a2d7f6e5efa7acb7684002000410064006f006200650020005000440046002065874ef653ef5728684c9762537088686a5f548c002000700072006f006f00660065007200204e0a73725f979ad854c18cea7684521753706548679c300260a853ef4ee54f7f75280020004100630072006f0062006100740020548c002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e003000204ee553ca66f49ad87248672c4f86958b555f5df25efa7acb76840020005000440046002065874ef63002>
    /DAN <>
    /ESP <>
    /FRA <>
    /ITA <>
    /JPN <>
    /KOR <FEFFc7740020c124c815c7440020c0acc6a9d558c5ec0020b370c2a4d06cd0d10020d504b9b0d1300020bc0f0020ad50c815ae30c5d0c11c0020ace0d488c9c8b85c0020c778c1c4d560002000410064006f0062006500200050004400460020bb38c11cb97c0020c791c131d569b2c8b2e4002e0020c774b807ac8c0020c791c131b41c00200050004400460020bb38c11cb2940020004100630072006f0062006100740020bc0f002000410064006f00620065002000520065006100640065007200200035002e00300020c774c0c1c5d0c11c0020c5f40020c2180020c788c2b5b2c8b2e4002e>
    /NLD (Gebruik deze instellingen om Adobe PDF-documenten te maken voor kwaliteitsafdrukken op desktopprinters en proofers. De gemaakte PDF-documenten kunnen worden geopend met Acrobat en Adobe Reader 5.0 en hoger.)
    /NOR <>
    /PTB <>
    /SUO <>
    /SVE <>
    /ENU (Use these settings to create Adobe PDF documents for quality printing on desktop printers and proofers.  Created PDF documents can be opened with Acrobat and Adobe Reader 5.0 and later.)
    /DEU <>
  >>
  /Namespace [
    (Adobe)
    (Common)
    (1.0)
  ]
  /OtherNamespaces [
    <<
      /AsReaderSpreads false
      /CropImagesToFrames true
      /ErrorControl /WarnAndContinue
      /FlattenerIgnoreSpreadOverrides false
      /IncludeGuidesGrids false
      /IncludeNonPrinting false
      /IncludeSlug false
      /Namespace [
        (Adobe)
        (InDesign)
        (4.0)
      ]
      /OmitPlacedBitmaps false
      /OmitPlacedEPS false
      /OmitPlacedPDF false
      /SimulateOverprint /Legacy
    >>
    <<
      /AddBleedMarks false
      /AddColorBars false
      /AddCropMarks false
      /AddPageInfo false
      /AddRegMarks false
      /ConvertColors /NoConversion
      /DestinationProfileName ()
      /DestinationProfileSelector /NA
      /Downsample16BitImages true
      /FlattenerPreset <<
        /PresetSelector /MediumResolution
      >>
      /FormElements false
      /GenerateStructure true
      /IncludeBookmarks false
      /IncludeHyperlinks false
      /IncludeInteractive false
      /IncludeLayers false
      /IncludeProfiles true
      /MultimediaHandling /UseObjectSettings
      /Namespace [
        (Adobe)
        (CreativeSuite)
        (2.0)
      ]
      /PDFXOutputIntentProfileSelector /NA
      /PreserveEditing true
      /UntaggedCMYKHandling /LeaveUntagged
      /UntaggedRGBHandling /LeaveUntagged
      /UseDocumentBleed false
    >>
  ]
>> setdistillerparams
<<
  /HWResolution [2400 2400]
  /PageSize [612.000 841.890]
>> setpagedevice


